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¢ƘŜ IƛƎƘƭŀƴŘ /ƭŀƴǎ π LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ
Å¢ƘŜ IƛƎƘƭŀƴŘ /ƭŀƴǎ ŜǾƻƭǾŜŘ ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ ŦǊƻƳ DŀŜƭƛŎΣ tƛŎǘƛǎƘΣ ŀƴŘ bƻǊǎŜ ±ƛƪƛƴƎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ 
ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ мǎǘ ƳƛƭƭŜƴƴƛŀ !5Σ ŀƴŘ ŜȄƛǎǘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘ ŀƴŘ ǿŜǎǘ ƻŦ {ŎƻǘƭŀƴŘ ƛƴ 
ǘƘŜ ŎŜƴǘǳǊƛŜǎ ōŜǘǿŜŜƴ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘŜƭȅ мнлл ŀƴŘ муллΦ

Å¢ƘŜ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ IƛƎƘƭŀƴŘ ǊŜƎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ŏƭŀƴǎ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ƻǾŜǊ пл҈ ƻŦ {ŎƻǘƭŀƴŘΩǎ 
ƭŀƴŘƳŀǎǎ ŀƴŘ ƛǎ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛȊŜŘ ōȅ ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜǎ ŀƴŘ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘǎΦ  ¢ƘŜ 
Ŏƭŀƴǎ ǊŜŦƭŜŎǘŜŘ ǘƘƛǎ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅΦ

ÅtƘȅǎƛŎŀƭ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ ƛǎ ƘŀǊǎƘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ōǳƭƪ ƻŦ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ƭȅƛƴƎ ŀōƻǾŜ нрл ƳŜǘŜǊǎ όунл 
ŦǘύΣ ǎǳƛǘŀōƭŜ ƻƴƭȅ ŦƻǊ ǊƻǳƎƘ ƎǊŀȊƛƴƎΣ ǿƛǘƘ ƭƛƳƛǘŜŘ ŀǊŀōƭŜ ŎŀǇŀŎƛǘȅ

Å!ǘƭŀƴǘƛŎ ǿŜŀǘƘŜǊ ǎȅǎǘŜƳǎ ǇǊƻŘǳŎŜ ƘŜŀǾȅ ŀƳƻǳƴǘǎ ƻŦ ǊŀƛƴΣ ǿƛƴǘŜǊ ǎǘƻǊƳǎΣ ŀƴŘ ŀ 
ŎƻƴǎǘǊƛŎǘŜŘΣ ǳƴǊŜƭƛŀōƭŜ ƎǊƻǿƛƴƎ ǎŜŀǎƻƴΦ

Å¦ƴŘŜǊ ǎǳŎƘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ŎǊƻǇ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǿŀǎ ƭƛƳƛǘŜŘΣ ǿƛǘƘ ǇŀǊǘƛŀƭ ŎǊƻǇ ŦŀƛƭǳǊŜǎ 
ŎƻƳƳƻƴǇƭŀŎŜΦ  /ŀǘǘƭŜ ǊŜŀǊƛƴƎ ƻƴ ƭŜǎǎ ŀǊŀōƭŜ ƭŀƴŘ ǿŀǎ ŀ Ǿƛǘŀƭ ǎƻǳǊŎŜ ƻŦ ŦƻƻŘ ŀƴŘ ǿŜŀƭǘƘ

Å¢ƘŜ ƘŀǊǎƘ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘΣ ƳŜŀƎŜǊ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ ŀƴŘ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇǊƻƳƻǘŜŘ ǘƘŜ 
ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǎŜƭŦ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ƪƛƴŘǊŜŘǎ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘǎΣ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǿŀǊƭƻǊŘǎ ŀƴŘ 
ǿŀǊǊƛƻǊ ŜƭƛǘŜǎ ǘƘŀǘ ŎƻǳƭŘ ƎǳŀǊŀƴǘŜŜ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ƻŦ ŦŀǊƳŜǊǎ ŀƴŘ ƘŜǊŘŜǊǎ ƛƴ ŜȄŎƘŀƴƎŜ ŦƻǊ 
ŦƻƻŘΣ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƻǊ ƳƛƭƛǘŀǊȅ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ

Å¢ƘŜǎŜΣ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛǾŜ DŀŜƭƛŎ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŜΣ ōŜŎŀƳŜ ǘƘŜ 
ŦƻǳƴŘŀǘƛƻƴǎ ƻŦ Ŏƭŀƴ ǎƻŎƛŜǘȅ
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Helensburgh

Stonehaven

Å The Scottish Highlands refers to a geographic and culturally 
distinct region in the northwest part of Scotland

Å Highlands generally refers to the region to the north and west of 
the Highland Boundary Fault, which extends from Helensburgh 
in the west to Stonehaven in the east

Å Flat coastal counties of Nairn, Moray, Banff, and Aberdeen in the 
northeast are excluded as they do not share the geographic and 
cultural features of the rest of the Highlands

Å Geography is diverseranging from fertile farmland around 
Kintyre and Cromarty Firth; dramatic seascapes on the west and 
north coasts;tall mountains and isolated glens; and the largest 
blanket peat bog in the world in Caithness and Sutherland.

Å The Highlands is also home to many lochs, including Loch Ness, 
which is the largest by water volume in the UK, and Loch Morar 
which at 310 metres (1017 ft)  is the deepest

Å The Highlands is bisected by the Glen Mor, or Great Glen Fault 
that runs 62 miles from Inverness to Fort William, with the 
Grampian Mountains to the southeast and Northwest Highlands 
to the northwest

Å The Great Glen Fault was a natural traveling route and was 
strategically important in controlling the Clans

Scottish Highlands

Fort William

[ƻŎƘ aƻǊŀǊ

Ben Nevis

άCƭƻǿ /ƻǳƴǘǊȅέ
Blanket Peat Bog

Nairn Moray .ŀƴŦŦ

о
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Glencoe

Machair & Beach
North Uist

Glenlyon, Perthshire

Farmland, Kintyre

άCƭƻǿ /ƻǳƴǘǊȅέ tŜŀǘ .ƻƎ
Caithness

[ƻŎƘ aƻǊŀǊΣ [ƻŎƘŀōŜǊ

IƛƎƘƭŀƴŘ [ŀƴŘǎŎŀǇŜǎ



The Major Highland Clans
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Who was Calgacus?
ÅCalgacus (CALG-ac-os) was the first Scotsman to be be given a name in recorded 

history. The name in Brittonic means possessing a blade or swordsman

ÅIŜ ǿŀǎ ŦŜŀǘǳǊŜŘ ƛƴ ¢ŀŎƛǘǳǎΩ Agricola, written c. AD 98 chronicling the Roman 
invasion and occupation of Britain during the first century

ÅCalgacus was a chieftain in the Caledonian Confederacy and led the battle against 
the Roman army led by Gnaeus Julius Agricola in a losing cause at the Battle of 
Mons Graupius, fought in northern Scotland around AD 84.

ÅTacitus wrote a speech attributed to Calgacus, which was reportedly given to the 
Caledonian soldiers prior to the battle

ÅThe speech describes the exploitation of Britain by Rome and rouses his troops to 
fight, arguing the Caledonians were the last of the free at the ends of the earth

ÅTacitus also records in Agricola ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ ǘƘŜ άIƛƎƘƭŀƴŘ /ƘŀǊƎŜέ 

ÅThe Caledonians were the last unconquered British tribe, and even though they 
were defeated by the Romans in the Battle of Mons Graupius, they were never 
fully subdued.  

Å!ǘ ƭŜŀǎǘ ƴƻǘ ǳƴǘƛƭ мтпсΧΦ
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Caledonia
Å/ŀƭŜŘƻƴƛŀ ǿŀǎ ǘƘŜ [ŀǘƛƴ ƴŀƳŜ ǳǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ wƻƳŀƴ 9ƳǇƛǊŜ ǘƻ ǊŜŦŜǊ ǘƻ ǘƘŜ 
ǇŀǊǘ ƻŦ DǊŜŀǘ .Ǌƛǘŀƛƴ ό.Ǌƛǘŀƴƴƛŀύ ǘƘŀǘ ƭƛŜǎ ƴƻǊǘƘ ƻŦ ǘƘŜ wƛǾŜǊ CƻǊǘƘΦ

Å¢ƘŜ ƛƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ǊŜƎƛƻƴ ǿŜǊŜ ŎŀƭƭŜŘ /ŀƭŜŘƻƴƛƛ ōȅ ǘƘŜ 
wƻƳŀƴǎΣ ǿƘƛŎƘ ƎŀǾŜ ǊƛǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ƴŀƳŜ /ŀƭŜŘƻƴƛŀ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ

Å¢ƘŜ /ŀƭŜŘƻƴƛƛΣ ƻǊ /ŀƭŜŘƻƴƛŀƴǎΣ ǿŜǊŜ ŀ ŎƻƴŦŜŘŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǎŜǾŜǊŀƭ .ǊƛǘǘƻƴƛŎ 
ǎǇŜŀƪƛƴƎ ǘǊƛōŜǎ ǿƘƻ ŦƻǳƎƘǘΣ ǿƻƴΣ ŀƴŘ ƭƻǎǘ Ƴŀƴȅ ōŀǘǘƭŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ wƻƳŀƴǎΦ

ÅtǘƻƭŜƳȅΣ ƛƴ Ƙƛǎ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŎ ǿƻǊƪǎ ƻŦ ǘƘŜ нƴŘ ŎŜƴǘǳǊȅΣ ǎƘƻǿŜŘ /ŀƭŜŘƻƴƛŀ 
ǊƻǘŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ Ŝŀǎǘ ŀƴŘ ŘŜƭƛƳƛǘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǊŜǎǘ ƻŦ DǊŜŀǘ .Ǌƛǘŀƛƴ ōȅ ǘƘŜ 
ŜǎǘǳŀǊƛŜǎ .ƻŘŜǊƛŀ όCƛǊǘƘ ƻŦ CƻǊǘƘύ ŀƴŘ /ƭƻǘŀ όCƛǊǘƘ ƻŦ /ƭȅŘŜύ

Å¢ƘŜ wƻƳŀƴǎ ƴŜǾŜǊ Ŧǳƭƭȅ ƻŎŎǳǇƛŜŘ /ŀƭŜŘƻƴƛŀΣ ŀƴŘ ōȅ !5 мпн /ŀƭŜŘƻƴƛŀ ǿŀǎ 
ǇƘȅǎƛŎŀƭƭȅ ǎŜǇŀǊŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǊŜǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ƛǎƭŀƴŘ ōȅ ǘƘŜ !ƴǘƻƴƛƴŜ ²ŀƭƭΣ 
ǿƘƛŎƘ ōŜŎŀƳŜ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘŜǊƴ Ƴƻǎǘ ŦǊƻƴǘƛŜǊ ƻŦ ǘƘŜ wƻƳŀƴ 9ƳǇƛǊŜΦ

ÅLƴŎǳǊǎƛƻƴǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ƻƴ ōƻǘƘ ǎƛŘŜǎ ƻŦ ǘƘŜ !ƴǘƻƴƛƴŜ ǿŀƭƭ ǳƴǘƛƭ !5 нммΣ 
ǿƘŜƴ ǘƘŜ wƻƳŀƴǎ ǎƛƎƴŜŘ ŀ ǘǊŜŀǘȅ ǿƛǘƘ ǘƘŜ /ŀƭŜŘƻƴƛŀƴǎ ŀƴŘ ǿƛǘƘŘǊŜǿ ǘƘŜ 
ŦǊƻƴǘƛŜǊ ōŀŎƪ ǘƻ ǘƘŜ IŀŘǊƛŀƴ ǿŀƭƭ млл ƳƛƭŜǎ ǎƻǳǘƘΦ ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ŦǳǊǘƘŜǊ 
ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ ƳŜƴǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ /ŀƭŜŘƻƴƛŀƴǎ ŦƻǊ ƴŜŀǊƭȅ ŀ ŎŜƴǘǳǊȅΦ 

ÅLƴ !5 нфсΣ wƻƳŀƴ ǎƻǳǊŎŜǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ǿŀǊ ōŀƴŘǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƴƻǊǘƘ ōǊŜŀŎƘŜŘ 
IŀŘǊƛŀƴΩǎ ²ŀƭƭ ŀƴŘ ƛƴǾŀŘŜŘ ǘƘŜ ǇǊƻǾƛƴŎŜ ƻŦ .ǊƛǘŀƴƴƛŀΦ  ²Ƙŀǘ ǿŀǎ ƴƻǘŀōƭŜ 
ŀōƻǳǘ ǘƘƛǎ ŀŎŎƻǳƴǘ ǿŀǎ ǘƘŜ ƛƴǾŀŘƛƴƎ ǘǊƛōŜǎ ǿŜǊŜ ŎŀƭƭŜŘ ΨtƛŎǘǎΩ 

сн
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Å By around the start of the  4th century, indigenous people of Caledonia were 
ǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ŀǎ  άtƛŎǘǎέ ōȅ ǘƘŜ wƻƳŀƴǎΤ [ŀǘƛƴ ŦƻǊ άtŀƛƴǘŜŘέΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ 
painted their bodies. 

Å The Picts were a diverse, pre-literate, Celtic pagan society whose history and 
culture has been largely pieced together from Roman accounts and medieval 
ecclesiastical texts, as well as archaeological records (Pictish stones)

Å According to Roman sources, the Picts were a fierce warlike people, and the 
only clothing the Picts wore in battle were iron chains around their waists 
and throats, with their bodies otherwise adorned head to toe with colored 
tattoos of various designs & animals

Å Historians largely discount Roman narratives and believe the Picts were 
largely farmers that lived in relative peace. Their fierce commitment to their 
ancestral land likely motivated them to become fearsome protectors of it

Å As with the Caledonians of the 1st and 2nd centuries, the Romans fought 
many battles with the Picts but were unable to subdue them 

Å By the 5th century, Gaelic speaking Christian missionaries from the west 
ǎǘŀǊǘŜŘ ƳƻǾƛƴƎ ƛƴǘƻ ǘƘŜ tƛŎǘǎΩ ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ǘƻ ǎǇǊŜŀŘ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ƻŦ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΦ 

Å Pictish culture began to change as they became influenced by their Gaelic 
neighbors. The Pictish king converted to Christianity in the 6th century  and 
by the 8th century the conversion of the Pictish people was complete

The Picts

tƛŎǘǎΣ ϥtŀƛƴǘŜŘ tŜƻǇƭŜΩ 8



Dál Riata

$ÜÌ 2ÉÁÔÁ

0ÉÃÔÉÓÈ 
4ÅÒÒÉÔÏÒÙ

Antonine Wall

IŀŘǊƛŀƴΩǎ ²ŀƭƭ

Å For centuries before the end of Roman rule small communities of 
DŀŜƭƛŎ ǎǇŜŀƪŜǊǎ ǿŜǊŜ ƭƛǾƛƴƎ ƻƴ .ǊƛǘŀƴƴƛŀΩǎ ǿŜǎǘŜǊƴ ŎƻŀǎǘΦ ¢ƘŜȅ 
ǿŜǊŜ ǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ŀǎ άScotiέ ōȅ ǘƘŜ [ŀǘƛƴ ǎǇŜŀƪƛƴƎ wƻƳŀƴǎ 

Å During the 5th century after the Roman occupation ended, the 
Scots began to grow and expand throughout western Scotland 
where they formed the Gaelic Kingdom of Dál Riata in AD 498.

Å Dál Riata was initially established in Argyll and expanded to most 
of western Scotland and inner Hebridean islands by the 6th century

Å Dál Riata had a strong seafaring culture, which was tribal and 
piratic. During the 6th century they launched numerous naval 
expeditions in the region, including Orkney and Isle of Man

Å Christian missionaries began to arrive in Dál Riata from Ireland in 
the 5th century, and in AD 563, St. Columba arrived with 12 
companions and established a Christian mission on Iona

Å The Gaelic speaking missionaries spread Christianity within Dál 
Riata, as well as to the Picts and neighboring Brittonic tribes

Å Several military defeats in the 7th century checked Dál wƛŀǘŀΩǎ 
expansion, and by 741 Dál Riata fell under Pictish overlordship.

Å From 795 onward, Viking raids helped to weaken the Pictish kings 
leading to their overthrow by the King of Dál Riata, Cináed 
MacAlpin in 843

Iona

(Alt Clut)
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The VikingsÅ Scotland sits just over the North Sea from Scandinavia, which made it a prime 
entry point for Vikings entering the British Isles when they invaded in 793. The 
period of Vikings raids lasted nearly 300 years from 793ς 1066 AD

Å¢ƘŜ ǾƛƻƭŜƴǘ ǊŀƛŘǎ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ƻƴ {ŎƻǘƭŀƴŘΩǎ ŎƻŀǎǘƭƛƴŜ ŀƴŘ LǎƭŀƴŘǎ ǿƘŜǊŜ bƻǊǎŜ 
Vikings robbed precious resources from locals before eventually forming their 
own settlements.  Danish Vikings established similar strongholds in England

Å In 806 AD, a Viking raid on the Isle of Iona resulted in the deaths of 68 
Christian Monks at the Iona Abbey, founded by St. Columba in the 6th century

Å By the end of the 9th century there were large scale settlements of 
Scandinavians in various parts of Britain, with the Scots ceding northern 
coastal regions and islands to the Norse Vikings 

Å The intermingling of native Gaelic speakers and Norse settlers produced a 
powerful Norse-Gael culture that had wide influence in Argyll, Galloway          
and the Northern Isles.  

Å Several Scottish clans have Norse-Gael roots including MacDonald, 
MacDougall, and MacLeod, and many Norse-Gaelic surnames survive today 
such as Doyle, MacIvor, MacAskill, MacAulay, and [Mac]Cotter

Å In 1263 the Scots won a decisive battle at Largs on the Firth of Clyde against 
the Norwegians, which resulted in their complete retreat. Scotland eventually 
purchased the Hebrides Islands and Isle of Man in the Treaty of Perth, 1266

10



Early Clan History

Kenneth MacAlpin, by 
Jacob de Wet II, 1684-1686

ÅCináed MacAlpin (Kenneth I) inherited the throne of Dál Riata in 841 
from his father Alpin mac Echdach, who was the founder of the Alpin 
ŘȅƴŀǎǘȅΣ ǿƘƛŎƘ ƭŀǎǘŜŘ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ aŀƭŎƻƭƳ LLΩǎ ǊŜƛƎƴ ƛƴ млоп

ÅKenneth I conquered the kingdom of the Picts in 843, and began a 7-year 
campaign to seize all of Scotland and assimilate the Picts into a unified 
kingdom, which only later became known as Alba (Gaelic for Scotland: 
AL-va-baύ ǳƴŘŜǊ Ƙƛǎ ƎǊŀƴŘǎƻƴΩǎΣ /ƻƴǎǘŀƴǘƛƴŜ LLΣ ǊŜƛƎƴ ƛƴ флл !5

ÅOver the ensuing 200 years, monarchies changed frequently due to war 
and assassination between competing royal lines within the House of 
Alpin.  The kingdom was also under constant threat from Viking raids

ÅAgainst a backdrop of shifting and patchy royal control, and security 
concerns from the Vikings, local warlords became leaders of large kinship 
groups and clan territories began to evolve

ÅWith support of strong warrior elites,  warlords / chiefs could not only 
offer military leadership, but also act as law giver,  judge, and protector

ÅThe Highland geography of mountains, glens, sea lochs, and confined 
coastal flatlands created many isolated enclaves, encouraging local 
political development, independent of central royal control

ÅRather than the result of some dramatic event in history, the rise of the 
Highland clans was a process of gradual evolution that occurred over 
several centuries

мм



DŀŜƭƛŎEnglish

Gaelic vs. English Language Division in 
12th Century Scotland

Gaelic Society

Source: Wikipedia

DŁƛŘƘŜŀƭǘŀŎƘŘ

Galldachd

bƻǊǎŜκDŀŜƭƛŎ

Å!ŦǘŜǊ ǘƘŜ tƛŎǘǎ ŎƻƴǾŜǊǘŜŘ ǘƻ /ƘǊƛǎǘƛŀƴƛǘȅΣ tƛŎǘƛǎƘ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŜ ǿŀǎ 
ƎǊŀŘǳŀƭƭȅ ŘƛǎǇƭŀŎŜŘ ōȅ DŀŜƭƛŎ ŀƴŘ ōȅ ǘƘŜ ммǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅΣ tƛŎǘƛǎƘ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ 
ŎǳƭǘǳǊŜ ǿŜǊŜ ŜǎǎŜƴǘƛŀƭƭȅ ŜȄǘƛƴŎǘΦ

ÅLǘ ǿŀǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ǇŜǊƛƻŘ ǘƘŀǘ ŀ ǊŜŎƻƎƴƛȊŀōƭŜ Ŏƭŀƴ ǎȅǎǘŜƳ ōŜƎŀƴ ǘƻ ŜƳŜǊƎŜ 
ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ {Ŏƻǘǎ DŀŜƭƛŎ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ

Å{Ŏƻǘǎ DŀŜƭƛŎ ƛǎ ŀ /ŜƭǘƛŎ ƭŀƴƎǳŀƎŜ όǉπ/ŜƭǘƛŎύ ƴŀǘƛǾŜ ǘƻ {ŎƻǘƭŀƴŘ ŀƴŘ ƛǎ ǎƛƳƛƭŀǊ 
ǘƻΣ ōǳǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ŦǊƻƳΣ LǊƛǎƘΦ  .ƻǘƘ ŜǾƻƭǾŜŘ ŦǊƻƳ aƛŘŘƭŜ LǊƛǎƘ όфллπмнлл !5ύΣ 
ōǳǘ ŘƛŘ ƴƻǘ ōŜŎƻƳŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ моǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ

Å5ǳǊƛƴƎ ǘƘŜ IƛƎƘ ŀƴŘ [ŀǘŜ aƛŘŘƭŜ !ƎŜǎΣ {ŎƻǘƭŀƴŘ ǿŀǎ ŘƛǾƛŘŜŘ ŀƭƻƴƎ 
ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎΣ ƴƻǘ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎ ƻƴŜǎΦ

ÅDŀŜƭƛŎ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ŀǊŜŀǎ ƻŦ {ŎƻǘƭŀƴŘΥ  DŁƛŘƘŜŀƭǘŀŎƘŘ                                                     
bƻƴπDŀŜƭƛŎ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ŀǊŜŀǎΥ  DŀƭƭŘŀŎƘŘΦ

ÅDŁƛŘƘŜŀƭǘŀŎƘŘ ŜȄƛǎǘŜŘ ŀǎ ŀ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛǾŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǊŜƎƛƻƴ ǿƛǘƘƛƴ {ŎƻǘǘƛǎƘ ŀƴŘ 
ƭŀǘŜǊ .ǊƛǘƛǎƘ ƪƛƴƎŘƻƳǎΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƻŦǘŜƴ ǇƻǊǘǊŀȅŜŘ ŀǎ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭƭȅ 
ƛǎƻƭŀǘŜŘΣ ǇƻǾŜǊǘȅ ǎǘǊƛŎƪŜƴΣ ŘƛǎƭƻȅŀƭΣ ŀƴŘ ōŀǊōŀǊƻǳǎΦ 

Å{ǳŎƘ ŎǊǳŘŜ ǎǘŜǊŜƻǘȅǇŜǎ ŦŀƛƭŜŘ ǘƻ ƎǊŀǎǇ ǘƘŜ ǎƻǇƘƛǎǘƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎƭŀƴǎΣ 
ǘƘŜƛǊ ŎƻƳǇƭŜȄ ǎƻŎƛŀƭ ƘƛŜǊŀǊŎƘȅΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǳƴƛǉǳŜƴŜǎǎ ŀƴŘ ōŜŀǳǘȅ ƻŦ ǘƘŜƛǊ 
ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ŀǊǘΣ ŀƴŘ ǎƻƴƎΦ 12



What is Clanship?
Å¢ƘŜ ǿƻǊŘ ΨŎƭŀƴΩ ƛǎ ŘŜǊƛǾŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ {Ŏƻǘǎ DŀŜƭƛŎ ǿƻǊŘΣ clann ς ƳŜŀƴƛƴƎ ΨŎƘƛƭŘǊŜƴΩΦ  

Å¢ƘŜ ǿƻǊŘ ΨŎƘƛƭŘǊŜƴΩ ōǊƛƴƎǎ ǘƻ ƳƛƴŘ ŘŜŜǇ ōƻƴŘǎ ƻŦ ŎƭƻǎŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŀŦŦŜŎǘƛƻƴΣ 
mutual loyalty, and of parental protection. It also creates images of a family 
renewing and extending itself through subsequent generations. 

ÅWhere there are children, there is a father, a head of the family whose role is to 
not only provide for offspring, but who also has a divine and socially approved 
authority over them. This power extends to expecting their obedience and 
discipling his children if required

ÅThese familial concepts shaped how Highland clans were imagined and 
understood as a form of social organization in Scottish Gaelic society.  

ÅThe father figure was of course the chief (in Gaelic, the ceann-cinnidh ς ΨƘŜŀŘ ƻŦ 
ǘƘŜ ƪƛƴΩύΦ   ¢ƘŜ ŎƘƛŜŦ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŦŀƳƛƭȅΩǎ ǇƻǿŜǊ ǎǇǊŀƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ƎŜƴŜŀƭƻƎȅΣ ōƻǘƘ ǊŜŀƭ 
and fictionalized, that led back to a heroic ancestor.

ÅLƳŀƎƛƴƛƴƎ ŀ ŎƭŀƴΩǎ ƻǊƛƎƛƴǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǿŀȅ ƎŀǾŜ ƛǘ ǘƘŜ ōŀǎƛǎ ŦƻǊ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŎƻƘŜǎƛƻƴΣ ōǳǘ 
also the ability to replicate fresh branches, which could develop and expand into 
new lands and territories

The Campbell of Glen 
Orchy Family Tree, 1635
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Duncan Campbell of Glen Orchy, 1601. 
ά5ƻƴƴŎƘŀŘƘ DubhέόΨ.ƭŀŎƪΩ 5ǳƴŎŀƴύ

Left: Kilchurn Castle

Åbƻǘƛƻƴǎ ƻŦ ŎƻƳƳƻƴ ŦŀƳƛƭȅ ŘŜǎŎŜƴǘ ǿŜǊŜ ōŀƭŀƴŎŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ǇŀǊŀƭƭŜƭ ŜƳǇƘŀǎƛǎ 
ƻƴ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦ ŀǎ ǘƘŜ ŘƛǊŜŎǘ ŜƳōƻŘƛƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ŦƻǳƴŘƛƴƎ ŀƴŎŜǎǘƻǊΦ Lƴ ǘƘƛǎ ǿŀȅ 
ǇƻǿŜǊ ŀƴŘ ǇǊŜǎǘƛƎŜ ǿŜǊŜ ŦƻŎǳǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŦŀƳƛƭȅ

Å.ŜƴŜŀǘƘ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦ ǿŜǊŜ ǘƘƻǎŜ ǿƛǘƘ ǿƛŘŜƭȅ ŀŎŎŜǇǘŜŘ ƪƛƴ ƭƛƴƪǎ ǘƻ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦΩǎ 
ŦŀƳƛƭȅΦ  ¢ƘŜǎŜ ƪƛƴǎƳŜƴ ǿŜǊŜ ǘƘŜ ŘŀƻƛƴŜπǳŀƛǎƭŜ όƴƻōƭŜ ǇŜƻǇƭŜύ ƻǊ Ŏƭŀƴ ƎŜƴǘǊȅ

Å¢ƻƎŜǘƘŜǊΣ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦΣ Ƙƛǎ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜ ŦŀƳƛƭȅΣ ǘƘŜ ǿƛŘŜǊ ƎŜƴǘǊȅΣ ŀƴŘ ǿŀǊǊƛƻǊ ŜƭƛǘŜǎ 
ŦƻǊƳŜŘ ǘƘŜ ŦƛƴŜΦ  Lǘ ǿŀǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŦƛƴŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦǎ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ ŀƴŘ 
ǊŜƎǳƭŀǘŜŘ ǘƘŜ ƭƛǾŜǎ ƻŦ ƻǊŘƛƴŀǊȅ ǇŜƻǇƭŜ ƭƛǾƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ƭŀƴŘǎ

Å/ƻƴŎŜǇǘǎ ƻŦ ŦŀƳƛƭȅ ƘŜǊƛǘŀƎŜ ŀƴŘ ŎƻƳƳƻƴ ŘŜǎŎŜƴǘ ǎƘŀǇŜŘ ǘƘƛǎ ǎƻǇƘƛǎǘƛŎŀǘŜŘ 
ǎƻŎƛŀƭ ƘƛŜǊŀǊŎƘȅΤ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ƛǘ ŘƛŘ ƴƻǘ ƳŜŀƴ ŀƭƭ ǘƘƻǎŜ ǿƛǘƘƛƴ ŀ ƎƛǾŜƴ Ŏƭŀƴ 
ǘŜǊǊƛǘƻǊȅ ǿŜǊŜ ŘƛǊŜŎǘƭȅ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ŦŀƳƛƭȅ ƭƛƴƪǎΣ ƻŦ ŜǾŜƴ ōŜƭƛŜǾŜŘ 
ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ǘƻ ōŜ

Å/ƭŀƴǎ ǿŜǊŜΣ ƛƴ ŦŀŎǘΣ  ƻǇŜƴπŜƴŘŜŘΣ ƛƴŎƭǳǎƛǾŜΣ ŀƴŘ ŀŘŀǇǘŀōƭŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ LŘŜŀǎ 
ƻŦ ŘƛǊŜŎǘ ŦŀƳƛƭȅ ōƻƴŘǎ ǿŜǊŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ ǿƛǘƘ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǘƘŀǘ ƻŦŦŜǊŜŘ 
ƳŀǘŜǊƛŀƭ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ŀƴŘ ǘƘŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ŀ ŘƛƎƴƛŦƛŜŘ ƭƛŦŜ ǘƻ ŀ ǿƛŘŜǊ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ƪƛƴ 
ƎǊƻǳǇǎ ōƛƻƭƻƎƛŎŀƭƭȅ ǳƴǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŦƛƴŜ

ÅLƴŎƭǳǎƛƻƴ ǿŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ōȅ ƻŦŦŜǊƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǘƘŜ ŎƭŀƴΩǎ ǇƘȅǎƛŎŀƭ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ƛǘǎ 
ƭŀƴŘΣ ŀƴŘ ƛǘǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ

/ƭŀƴ CƻǳƴŘŀǘƛƻƴǎΥ ¢ƘŜ /ƘƛŜŦǎ ŀƴŘ /ƭŀƴ DŜƴǘǊȅ
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Å One of the main cohesive forces in clan society was in the crucial belief that the clan 
possessed a common resource base of farms and grazing land. Clan territory supplied 
food, cattle and sheep, while its glens, rivers, lochs, and seas offered wood, peat, and fish

Å¢Ƙƛǎ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ŎƻƳƳƻƴ ǊŜǎƻǳǊŎŜ ǿŀǎ ǘƘŜ ŎƭŀƴΩǎ dùthchas, or its common heritage held in 
trust by the chief

Å Principle role of the chief was the distribution and regulation of the dùthchas ƛƴ ŀ ΨƪƛƴŘƭȅΩ 
and appropriate way. This meant chieftains giving recognition to the needs and status of 
those living under their authority, and protecting and rewarding families that lived on 
and defended the dùthchas.

ÅWhile dùthchasformed the defining pillar of a cohesive clan society, it was not the only 
organizing principle. Central to a complete understanding of the clans is the concept 
known in Gaelic asoighreachd

Å Oighreachd was the legal property rights of the chief over his land and over what his 
people could do on his land. Such rights of ownership ς usually recognized officially by 
means of a feudal-style charter from the monarchs of Scotland ς meant that clan chiefs 
were also landowners and landlords 

Å The chiefs had major administrative and law and order responsibilities. They formed an 
important part of the Scottish landed gentry and were expected to uphold the power of 
ǘƘŜ ƳƻƴŀǊŎƘ ŀƴŘ ŜƴŦƻǊŎŜ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳΩǎ ƭŀǿ

Dùthchas and Oighreachd 
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/ƭŀƴ 9ŎƻƴƻƳȅ ŀƴŘ {ƻŎƛŜǘȅ
Å Farming lay at the heart of clanship with everyday existence organized around small 

township settlements of stone and turf-built thatched houses and byres (barns).  
These settlements were known as the baile (clachan in Ireland)

ÅIƻƳŜǎ ƻǊ άblackhousesέ ƘŀŘ ŦŜǿ ǿƛƴŘƻǿǎ ŀƴŘ ōǳǊƴŜŘ ƻǇŜƴ ǇŜŀǘ ŦƛǊŜǎ ŦƻǊ ǿŀǊƳǘƘ 
and cooking, which left interiors dark and smoky.   Cattle and sheep were often kept 
at one end to shelter them in winter and provide extra warmth for occupants

Å Each baile ƘŀŘ ŀǊŜŀǎ ƻŦ ŎǳƭǘƛǾŀōƭŜ άƛƴ-ōȅŜέ ƻǊ ƛƴŦƛŜƭŘ ƭŀƴŘ ŀƴŘ ƭŀǊƎŜǊ ŀǊŜŀǎ ƻŦ ǇŀǎǘǳǊŜ 
or rough grazing.  The in-bye was divided into strips, or run-rigs, which were 
assigned, and periodically reassigned, to the tenants of the baile

Å The majority of the baile were rented by a fir-tacsa, or tacksman and sublet to actual 
farming tenants. Some tacksmen would have leases or tacks on several bailteen

Å Tacksmen were key to the functioning of day to day living and the economy. They 
needed to be effective at organizing their farm townships and ensuring tenants 
managed their run-rigs lands and crop production effectively.  They collected rents on 
behalf of the chief and were entitled to retain a portion of the rents for themselves

Å Tacksmen also had military responsibilities and were expected to mobilize as much of 
the ōŀƛƭŜΩǎ male population as possible when called on by the chief

Å Tacksmen ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ŎƭŀƛƳŜŘ ŘƛǊŜŎǘ ƭƛƴŜŀƎŜ ǘƻ ǘƘŜ ǘƘŜ Ŏƭŀƴ ŎƘƛŜŦΩǎ ŦŀƳƛƭȅ ŀƴŘ ǿŜǊŜ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƭŀƴΩǎ daoine-uaisle 

мтǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ǊŜǇƭƛŎŀ ¢ǳǊŦ 
IƻǳǎŜ ŀǘ DƭŜƴŎƻŜ

мс



Music, Song & Poetry

Å From the 15th to 18th centuries, music and song were central to a clan's 
identity and unity, in times of both strife and celebration

Å Music could be used to incite at a time of battle, to mark the end of a feud, 
or praise a clan chief in life and in death

Å The music of the clans, manifested through either bagpiping, harp playing, 
or Gaelic song, was an indicator of the esteem, prestige, and status in which 
the chief and the fine were held 

Å Gaelic song texts are also an important source of information on the role of 
music in clan societies. The songs, as well as poetry, give a picture of how 
the clan chiefs lived and what sort of society they ruled over

Å Most clans were patrons of classically trained Gaelic bards, whose role was 
composing eulogies, elegies, praise poetry, and occasional satire for the 
amusement of the chief

Å Clan chiefs typically had personal pipers, as piping played an integral role as 
a cultural marker for warfare, politics, and the status of the clans. Piping was 
used to rouse the troops for battle, in celebration of clan victories, as well as 
laments for fallen heroes

Å The clans were important patrons of Gaelic art and culture, and music was 
an integral part of the cultural life of a clan

Piper to the Laird of Grant
Richard Waitt, 1714
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IƻƛƭƛōƘŜŀƎ ƘƛƭƛōƘŜŀƎ ƘƼπŀƛƭƭπƛƭ ƼΣ
IƻƛƭƛōƘŜŀƎ ƘƛƭƛōƘŜŀƎ ƘƼπǊƼ ƜΣ
IƻƛƭƛōƘŜŀƎ ƘƛƭƛōƘŜŀƎ ƘƼπŀƛƭƭπƛƭ ƼΣ
{ƳŜƼǊŀŎƘ ƭŜ /ƭŀƴƴ 5ƼƳƘƴŀƛƭƭ ƳƜΦ

{ƳŜƼǊŀŎƘ ƳƛǎΩ ŀƛǊ ǴǊƭŀǊ tƘŀƛōƛƭ
/ǊǴōŀŘƘ ŀƴƴ ŀƴ ŘǴǎŀƭ ŎŀŘŀƛƭΣ
Dǳƴ ŘŜƼǊŀŎƘŘ ŀ ǘƘŝƛŘ ƴŀ Ωǎ ŦƘŀƛŘŜΣ
¢ǊǳƛƳƛŘ Ƴƻ ōƘǊƼƴΣ ǘƘƼƛǊƭŜǳƳ ƳΩ ŀƛƎƴŜΦ

{ƳŜƼǊŀŎƘ ƳƛǎΩ ŀƛǊ ƳǳƭƭŀŎƘ ōŜƛƴƴŜ
ΩD ŀƳƘŀǊŎ ƎǊŝƛƴΩ ƛǎ ǎǇŜǳǊŀƴ ǎƻƛƭƭŜƛǊΤ
¢ƘƛƎ Ƴƛ ǎǘƼƭŘŀ ŎƘƼƛǊ ƴŀ ŎƻƛƭƭŜ π
.ƛŘƘ Ƴƛ ōŜƼ ŀƛǊ ǘǊŜƼŘŀǎ ŜƛƭŜΦ

aŀ ƳƘƻƭŀǎ ƎŀŎƘ Ŝǳƴ ŀ ǘƘƜǊ Ŧŝƛƴ
/ǳƛƳ ǘƘŀǊ ŝƛǎ ƴŀŎƘ ƳƻƭŀŘƘ ƳƛǎŜ
¢ƜǊ ƴŀƴ ŎǳǊŀƛŘƘΣ ǘƜǊ ƴŀƴ ŎƭƛŀǊΣ
!ƴ ǘƜǊ ōƘƛŀŘƘŎƘŀǊΣ ŦƘƛŀƭŀƛŘƘ ƳƘƛƻǎŀƛƭΚ

Ψb ǘƜǊ ƴŀŎƘ Ŏŀƻƭ Ǌƛ Ŏƻƛǎ ƴŀ ƳŀǊŀΣ
!ƴ ǘƜǊ ƎƘŀƻƭŀŎƘΣ ŎƘŀƻƳƘƴŀŎƘΣ ŎƘŀƴƴŀŎƘΣ
!ƴ ǘƜǊ ƭŀƻƎƘŀŎƘΣ ǳŀƴŀŎƘΣ ƳƘŜŀƴƴŀŎƘΥ
¢ƜǊ ŀƴ ŀǊŀƛƴΣ ōƘŀƛƴƴŜŀŎƘΣ ƳƘŜŀƭŀŎƘΦ

!ƴ /ƭŀŘƘ /ƘƻƳƘƎƘŀƛƴ ƳƛǎŜ ǊǳƎŀŘƘΣ
Ωb "ƛǊŘ ŀƴ wǴƴŀƛǊ ŦƘǳŀƛǊ Ƴƛ ǘƻƎŀƛƭΣ
CǊŀŘƘŀǊŎ ŀΩ ŎƘǳŀƛƴ ǳŀƛōƘǊƛŎƘ ŎƘǳƛǎƭƛŎƘΣ
bŀƴ ǎǘǳŀƎƘ ƎǳŀƴŀŎƘ ŎƭǳŀƛƴŜŀŎƘ ŎƭǳƛŎŜŀŎƘΦ

aŜŀǎƎ /Ƙƭŀƴƴ 5ƼƳƘƴŀƛƭƭ ŦƘǳŀƛǊ Ƴƛ ƳΩ ŀƭǘǊǳƳ π
.ǳƛŘƘŜŀƴƴ ƴŀƴ ǎŜƼƭ Ωǎ ƴŀƴ ǎǊƼƭ ŘŀƛǘƘŜΣ
bŀƴ ƭƻƴƎ ƭǳŀǘƘ ŀƛǊ ŎƘǳŀƴǘŀƛōƘ ŦŀǊǎŀƛƴƎΣ
!ƛǘŜŀƳ ƴŀŎƘ ŎƛǴƛƴ ǊǴǎƎŀŘƘ ƎƘƭŀǎƭŀƴƴΦ

Hoilibheag hilibheag hò-aill-il ò,
Hoilibheag hilibheag hò-rò ì,
Hoilibheag hilibheag hò-aill-il ò,
A thrush of Clan Donald am I.

A mavis I on Paible's flatland,
Huddled in a drowse of sleep,
Unwilling to go any further
In the depths of my sorrow my spirit made a mighty leap.

A mavis I on a mountain top,
Watching sun and cloudless skies;
Softly I approach the forest -
I shall live on other sustenance.

If every bird praises its own land
Why then should not I?
Land of heroes, land of poets
The abundant, hospitable, estimable land.

The land not narrow near the sea,
The delectable, mild, comely land,
The land of calves and lambs and kids,
The land of bread and milk and honey.

ln Comgan's Churchyard I was born,
In Àird an Runnair I was reared,
In sight of the proud throbbing sea,
Of the sportive, fickle, playful waves.

Among Clan Donald I was nursed,
They of of sails and coloured banners
Of swift ships on wide seas
A people not mild when baring grey blades.

{ƳŜƽǊŀŎƘ /Ƙƭŀƴƴ 5ƽƳƘƴŀƛƭƭ
ό¢ƘŜ aŀǾƛǎ ƻŦ /ƭŀƴ 5ƻƴŀƭŘύ
WƻƘƴ aŀŎ/ƻŘǊǳƳ

/ƘƻǊǳǎ

Mavis ς Song Thrush

Julie Fowlis
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The Lord of the Isles
ÅCǊƻƳ ǘƘŜ ƭŀǘŜ мнǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ƻƴǿŀǊŘǎΣ /ƭŀƴ 5ƻƴŀƭŘ ǊƻǎŜ ǘƻ ŘƻƳƛƴŀǘŜ ǘƘŜ LƴƴŜǊ 
ŀƴŘ hǳǘŜǊ IŜōǊƛŘŜǎ ŀƴŘ ǿŜǎǘŜǊƴ IƛƎƘƭŀƴŘǎ

Å{ǳŎŎŜǎǎƛǾŜ /ƭŀƴ 5ƻƴŀƭŘ ŎƘƛŜŦǎ ōŜŎŀƳŜ ƪƴƻǿƴ ŀǎ [ƻǊŘ ƻŦ ǘƘŜ LǎƭŜǎΣ ŀƴŘ ŦǊƻƳ 
ǘƘŜƛǊ ǇƻǿŜǊ ōŀǎŜ ƻƴ LǎƭŀȅΣ ǘƘŜȅ ƛǎǎǳŜŘ ƭŀǿǎ ŀƴŘ ǊŜƎǳƭŀǘŜŘ ǎǳōƻǊŘƛƴŀǘŜ ŎƭŀƴǎΣ 
ŀƴŘ ǇǊŜǎƛŘŜŘ ƻǾŜǊ ŀ ŦƭƻǳǊƛǎƘƛƴƎ ƻŦ ŎƭŀǎǎƛŎŀƭ DŀŜƭƛŎ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ŀǊǘΦ

Å/ƭŀƴ 5ƻƴŀƭŘ ǎƻǳƎƘǘ ǘƻ ŜȄǘŜƴŘ ǘƘŜƛǊ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ мпǘƘ ŀƴŘ мрǘƘ ŎŜƴǘǳǊƛŜǎΣ 
ǿƘƛŎƘ ƭŜŘ ǘƻ ǿŀǊŦŀǊŜ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ ŜŀǎǘŜǊƴ ŦǊƻƴǘƛŜǊ ƻŦ ǘƘŜ IƛƎƘƭŀƴŘǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ 
ōŀǘǘƭŜǎ ƻŦ IŀǊƭŀǿ ƴŜŀǊ !ōŜǊŘŜŜƴ ƛƴ мпммΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ōǳǊƴƛƴƎ ƻŦ LƴǾŜǊƴŜǎǎ ƛƴ 
мпнфΦ  ¢Ƙƛǎ ƭŜŘ ǘƻ ƻƴƎƻƛƴƎ ŎƻƴŦƭƛŎǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ {ǘŜǿŀǊǘ YƛƴƎǎΦ

ÅDǊƻǿƛƴƎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ǿƛǘƘƛƴ /ƭŀƴ 5ƻƴŀƭŘ ŀƭƭƻǿŜŘ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜ {ǘŜǿŀǊŘ YƛƴƎǎ ƻŦ 
{Ŏƻǘǎ ǘƻ ŜȄǇƭƻƛǘ ǘƘŜǎŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎΣ ǿƘƛƭŜ ǊŀƭƭȅƛƴƎ ǊƛǾŀƭ ŎƭŀƴǎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ǘƘŜ 
/ŀƳǇōŜƭƭǎ ƻŦ !ǊƎȅƭƭ ŀƴŘ ǘƘŜ /ƭŀƴ /ƘŀǘǘŀƴΣ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ŎŀǳǎŜ

ÅLƴ мптс YƛƴƎ WŀƳŜǎ LLL ƻǊŘŜǊŜŘ ŦƻǊŦŜƛǘǳǊŜ ƻŦ ƭŀƴŘǎ ōŜƭƻƴƎƛƴƎ ǘƻ [ƻǊŘ WƻƘƴ ƻŦ 
ǘƘŜ LǎƭŜǎΦ !ƭǘƘƻǳƎƘ ƭŀǘŜǊ ǊŜǘǳǊƴŜŘ ǘƻ ƘƛƳΣ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŘƛǎǎŜƴǎƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ 
WƻƘƴ ŀƴŘ Ƙƛǎ ƘŜƛǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘ ό¢ŁƴŀƛǎǘŜŀǊύΣ ¸ƻǳƴƎ !ƴƎǳǎΣ ǊǳǇǘǳǊŜŘ Ŏƭŀƴ 
ŎƻƘŜǎƛƻƴ

Å/ƛǾƛƭ ǿŀǊ ŜƴǎǳŜŘ ŀƴŘ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŀƴŘ ƳƛƭƛǘŀǊȅ ƛƴǎǘŀōƛƭƛǘȅ ǎǇǊŜŀŘ ŀŎǊƻǎǎ 
DŁƛŘƘŜŀƭǘŀŎƘŘ ŀǎ ƪŜȅ ǿŜǎǘŜǊƴ Ŏƭŀƴǎ ōŀŎƪŜŘ [ƻǊŘ WƻƘƴΣ ǿƘƛƭŜ ƳŀƧƻǊ ōǊŀƴŎƘŜǎ 
ƻŦ /ƭŀƴ 5ƻƴŀƭŘ ōŀŎƪŜŘ !ƴƎǳǎ

Å¢ƘŜ ƎǊƻǿƛƴƎ ŦŀƛƭǳǊŜ ǘƻ ƪŜŜǇ ǇŜŀŎŜ ŀƴŘ ǎǘŀōƛƭƛǘȅ ƭŜŘ YƛƴƎ WŀƳŜǎ L± ƛƴ мпфо ǘƻ 
ƻǊŘŜǊ ǘƘŜ Ŧƛƴŀƭ ŦƻǊŦŜƛǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ [ƻǊŘǎƘƛǇ
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ÅCŜǳŘǎ ƘŀǾŜ ƭƻƴƎ ōŜŜƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ {ŎƻǘǘƛǎƘ IƛƎƘƭŀƴŘŜǊǎ ŀƴŘ LǎƭŀƴŘŜǊǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ǇŜǊƛƻŘ ƪƴƻǿƴ ƛƴ DŀŜƭƛŎ 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ŀǎ [ƛƴƴ ƴŀƴ /ǊŜŀŎƘ όǘƘŜ Ψ!ƎŜ ƻŦ CƻǊŀȅǎΩύΣ ǿƘƛŎƘ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ǘƘŜ ŦƻǊŦŜƛǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ [ƻǊŘǎƘƛǇ ƻŦ ǘƘŜ LǎƭŜǎ ƛƴ мпфо

Å¢ƘŜ мсǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ǎŀǿ ŀ ǇŜǊƛƻŘ ƻŦ ǿŜŀƪ ŎŜƴǘǊŀƭ Ǌƻȅŀƭ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜǎǳƭǘŜŘ ƛƴ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ƭŀǿƭŜǎǎƴŜǎǎ ōȅ ǘƘŜ Ŏƭŀƴǎ 
ŀƴŘ ŘƛǎǊŜƎŀǊŘ ŦƻǊ Řƛǎǘŀƴǘ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ

Åaŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ IƛƎƘƭŀƴŘ ŎƻƴŦǊƻƴǘŀǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ōŜǘǿŜŜƴ мпфо ŀƴŘ мрпр ǿŜǊŜ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ǘƻ ǊŜǎǘƻǊŜ ǘƘŜ aŎŘƻƴŀƭŘ 
[ƻǊŘǎƘƛǇΦ  ¢ƘŜ ŜǊŀ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ŘŜŀǘƘ ƻŦ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ŎƭŀƛƳŀƴǘ ǘƻ ǘƘŜ [ƻǊŘǎƘƛǇΣ 5ƼƳƘƴŀƭƭ 5ǳōƘƛƴ мрпр ŀƴŘ ǘƘŜ ŘŜŀǘƘ ƻŦ 
WŀƳŜǎ ±L ƛƴ мснр ǎŀǿ ŦŜǳŘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ IƛƎƘƭŀƴŘǎ ǊŜŀŎƘ ǳƴǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜŘ ƭŜǾŜƭǎ

ÅCŜǳŘ ǿŀǎ ƴƻǘ ŎƻƴŦƛƴŜŘ ǘƻ DŀŜƭƛŎ {ŎƻǘƭŀƴŘΦ Lǘ ƻŎŎǳǊǊŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ ǊŜƛƎƴ ƻŦ WŀƳŜǎ ±LΦ  CŜǳŘΩǎ 
ǇǊŜǾŀƭŜƴŎŜ ŦƭǳŎǘǳŀǘŜŘ ƻǾŜǊ ǘƛƳŜΦ .ŜŦƻǊŜ мпфо ŀƴŘ ǘƘŜ ŦƻǊŦŜƛǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ aŀŎŘƻƴŀƭŘ [ƻǊŘ ƻŦ ǘƘŜ LǎƭŜǎΣ ŎƻƴŦƭƛŎǘ ǿŀǎ ƭŜǎǎ 
ŜǾƛŘŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ IƛƎƘƭŀƴŘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎ ǘƘŜȅ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƭȅ ƎƻǾŜǊƴŜŘΦ

Å²ƘƛƭŜ Ŏƭŀƴ ƘƻƴƻǊ ǿŀǎ ŀ ŦŀŎǘƻǊΣ ǘƘŜ ŎŀǳǎŜ ƻŦ Ƴƻǎǘ ŦŜǳŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ ǊƛƎƘǘΥ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ǊǳƭŜ ŀǎ ŎƘƛŜŦΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ƭŀƴŘΦ 
tǊƛƳƻƎŜƴƛǘǳǊŜ ƘŀŘ ƴƻǘ Ŧǳƭƭȅ ǘŀƪŜƴ ƘƻƭŘ ƛƴ ǘƘŜ IƛƎƘƭŀƴŘǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ǇŜǊƛƻŘ ŀƴŘ ǎǳŎŎŜǎǎƛƻƴ ŘƛǎǇǳǘŜǎ ƘŀŘ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ǘƻ 
Ǉǳƭƭ ƛƴ ǿƛŘŜǊ ŎƻƴŦƭƛŎǘǎΦ  CŜǳŘǎ ƻǾŜǊ ƭŀƴŘ Ƴƻǎǘƭȅ ŀǊƻǎŜ ǿƘŜƴ ƻƴŜ Ŏƭŀƴ ǿŀǎ ƛƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ƻŦ ƭŀƴŘ ōǳǘ ƭŀŎƪŜŘ ƭŜƎŀƭ ǘƛǘƭŜΦ 

Å¢ƘŜ ŎǊŜŀŎƘ ƻǊ ŎŀǘǘƭŜ ǊŀƛŘ ǎƻ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎ ƻŦ Ŏƭŀƴ ŦŜǳŘ ƳŜŀƴǘ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ Ŏŀǎǳŀƭ ōǊƛƎŀƴŘǊȅ ƻǊ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳǊǾƛǾŀƭΦ 
[ƛǾŜǎǘƻŎƪ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǇƻǿŜǊ ŀƴŘ ǿŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ǿŀǎ ŦŀƛǊ ƎŀƳŜ ŀƳƻƴƎ ǊƛǾŀƭ ŎƭŀƴǎΦ  {ǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŎŀǘǘƭŜ ǊŀƛŘǎ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ƳŜŀƴǎ 
ŦƻǊ ŎƭŀƴǎƳŜƴ ǘƻ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜ ǎǘǊŜƴƎǘƘΣ ŎǳƴƴƛƴƎΣ ŀƴŘ ŦŜŀǊƭŜǎǎƴŜǎǎΤ ǾŀƭǳŜŘ ǉǳŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ ŀ IƛƎƘƭŀƴŘ ǿŀǊǊƛƻǊΦ

Å/ŜƴǘǊŀƭ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀƴŘ {Ŏƻǘǎ ƭŀǿ ƻŦ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ŎƻǳƭŘ ŜƛǘƘŜǊ ŦƻƳŜƴǘ ŦŜǳŘΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŘŜŦǳǎŜ ƛǘΦ aƻǎǘ Ŏƭŀƴ ŦŜǳŘǎ ǿŜǊŜ 
ǎŜǘǘƭŜŘ ōȅ Ŏƭŀƴ ǎƻŎƛŜǘȅΩǎ ƻǿƴ ǘǊƛŜŘ ŀƴŘ ǘŜǎǘŜŘ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ŀǊōƛǘǊŀǘƛƻƴΣ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ŜȄŎƘŀƴƎŜ ƻŦ ƘƻǎǘŀƎŜǎ

/ƭŀƴ CŜǳŘǎ

20*Old Scottish proverb

άCƻǊƎƛǾŜ ȅƻǳǊ ŜƴŜƳƛŜǎΣ ōǳǘ ǊŜƳŜƳōŜǊ ǘƘŜ ōŀǎǘŀǊŘΩǎ ƴŀƳŜέ*


